
DROP-IN TRIGGER FOR GLOCK® RED - DROP-IN TRIGGER FOR
GLOCK® 9/40, RED

Smooth, Consistent Pull & Short, Crisp Reset - RED Finish Available ONLY
from Brownells

Installing a Red Flat-Faced Trigger Kit from Agency Arms is the quickest, easiest
way to make a major upgrade to the performance of your Glock. By a special
arrangement with the folks at Agency, Brownells is the ONLY place where you
want get this special edition of the flat-faced trigger with an eye-catching, red
anodized finish on the trigger shoe. The Red Flat-Face Trigger is a drop-in
upgrade - meaning you can do it yourself in a few minutes - that gives your Glock
a noticeably smoother trigger pull with minimal pre-travel and a short, snappy,
positive reset. Easy, fast drop-in installation Function of critical factory safety
lever in trigger face is fully maintained Sturdy all-aluminum trigger shoe has
excellent, stable feel Flat face gives the shooter excellent control through entire
pull arc Distinct tactile & audible signal when trigger is reset Separate models for
Gen1-4 standard frame pistols, new Gen5 pistols, and the G43 Many precision
shooters prefer the flat-faced trigger shoe since it reduces the contact area
between the finger and trigger. This gives you better control throughout the pull
and lets you control perceived pull weight by positioning your finger higher or
lower on the shoe for the precise amount of leverage. A "toe" at the bottom of the
shoe serves as an indexing point so you won’t put your finger TOO far down. The
Red Flat-Face Trigger Kit for Glock is available in 3 configurations: Gen1-4 fits
Generation 1 through 4 standard frame pistols chambered in 9mm, .357 SIG and
.40 S&W. There's a separate model just for the G43, and the Gen5 model fits
ONLY the recent Gen5 G17, 19, 19X, 26 and 34 pistols.  

Attributes

Name: DROP-IN TRIGGER FOR GLOCK® 9/40, RED
Manufacturer: AGENCY ARMS
Product no.: 100027936
Mfr. No.: DIT2-9-RED
Finish: Red
Make: Glock
Model: 37,17,19,22,26,35,24,32,23,34,33,27,31
Style: Drop-In
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 152mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 13mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den DROPIN TRIGGER FÜR
GLOCK® RED AGENCY ARMS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des DROPIN TRIGGER FÜR GLOCK® RED von Agency Arms. Dieser
Abzug wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer GlockPistole zu verbessern. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effizient nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung Ihrer GlockPistole vor der Installation des Abzugs
gelesen haben.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Abzug und andere Teile von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Abzugs und der Pistole auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Verwenden Sie die Waffe niemals, wenn Sie sich unsicher fühlen oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehen.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen in der Schusslinie befinden, wenn Sie die Waffe handhaben.
Halten Sie die Pistole immer in einem sicheren Zustand, bis Sie bereit sind, zu schießen.
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, ob die Waffe entladen ist.
Achten Sie beim Abziehen auf eine sichere und kontrollierte Handhabung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist. Entfernen Sie das Magazin und überprüfen Sie
das Patronenlager.
Abzug entfernen: Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung Ihrer Glock, um den
ursprünglichen Abzug zu entfernen.
DropIn Trigger installieren: Setzen Sie den DROPIN TRIGGER FÜR GLOCK® RED in die vorgesehenen
Halterungen ein. Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt sitzen.
Testen: Überprüfen Sie den neuen Abzug, indem Sie die Funktion ohne Munition testen. Stellen Sie sicher,
dass der Abzug reibungslos funktioniert.

Nutzung

Verwenden Sie den Abzug nur in der vorgesehenen GlockPistole (Modelle: 37, 17, 19, 22, 23, 24, 34, 35, 26,
27, 31, 32, 33 und G43).
Achten Sie darauf, dass der Abzug stets sauber und gut gewartet ist.
Vermeiden Sie übermäßige Gewaltanwendung beim Abziehen, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Recycling und
Abfallentsorgung.
Bei der Entsorgung des Abzugs oder beschädigter Teile stellen Sie sicher, dass diese nicht in die Hände von
Unbefugten gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Rückfragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsrichtlinien und praktiken wenden Sie sich bitte an den
entsprechenden Ansprechpartner in Ihrem Land.



Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, regelmäßig nach Rückrufinformationen auf der EU Safety GatePlattform zu
suchen, um über mögliche Sicherheitsprobleme auf dem Laufenden zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den DROPIN TRIGGER FÜR GLOCK® RED entschieden haben. Ihre Sicherheit und
die Sicherheit anderer ist uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for DROPIN TRIGGER FOR
GLOCK® RED

Introduction
Thank you for choosing the DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® RED. This guide provides essential safety
instructions and installation information to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with your Glock® firearm and its operation before installing the trigger.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it to be empty.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the trigger and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your trigger and firearm for any signs of wear or damage.
Do not use the trigger if you notice any defects or if it does not fit your firearm correctly.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use
This trigger is designed for use with Glock® models 37, 17, 19, 22, 23, 24, 34, 35, 26, 27, 31, 32, 33, and
G43.
The Red FlatFace Trigger is a dropin upgrade, but it is essential to ensure compatibility with your specific
model.
Avoid using the trigger in environments where it may be exposed to extreme temperatures, moisture, or
corrosive substances.
Do not attempt to modify the trigger or firearm beyond the manufacturer’s specifications.
If you experience any malfunctions while using the trigger, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a punch or small hammer, and a clean workspace.

Installation Steps:

Remove the slide from your Glock® firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the factory trigger and safety lever from the trigger assembly.
Install the Red FlatFace Trigger by following these steps:

Align the trigger shoe with the trigger bar.
Ensure that the safety lever is properly positioned in the trigger face.
Secure the trigger assembly back into the firearm.

Reassemble the slide and ensure everything is functioning correctly.

Testing:

After installation, perform a function check to ensure the trigger operates smoothly.
Check for a smooth trigger pull and audible reset.
If any issues arise during testing, consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
If you need to dispose of the trigger, do so in compliance with local laws regarding firearm components.
Do not throw away the trigger in regular household waste. Contact local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the official
website or contact the manufacturer directly.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® RED. Thank you for your attention to safety.
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Guide de sécurité pour le kit de détente à face plate
rouge Agency Arms pour Glock®

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de détente à face plate rouge Agency Arms pour votre Glock. Ce produit est conçu pour
améliorer les performances de votre arme. Cependant, il est essentiel de suivre les consignes de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que votre arme est déchargée avant toute manipulation.
Ne laissez jamais votre arme sans surveillance.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Lisez attentivement toutes les instructions avant l'installation et l'utilisation.
Signalez tout produit ou accident dangereux aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous manipulez votre arme.
Ne modifiez pas le kit de détente sans consulter un professionnel.
Ne tirez pas avec votre Glock dans un environnement où des personnes non autorisées sont présentes.
Assurezvous que le levier de sécurité fonctionne correctement avant chaque utilisation.
Testez la détente dans un environnement sûr avant de l'utiliser dans des situations de tir réelles.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que votre Glock est déchargé.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Démontage :

Retirez la glissière et le chargeur de votre Glock.
Retirez la détente d'origine en suivant les instructions de votre manuel Glock.

Installation du kit :

Insérez la nouvelle détente à face plate rouge dans le châssis.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement alignées et sécurisées.

Vérification :

Réassemblez votre Glock et vérifiez le fonctionnement de la nouvelle détente.
Testez le tir à vide dans un environnement sûr pour vous assurer que tout fonctionne correctement.

Utilisation

Lorsque vous êtes prêt à tirer, assurezvous que votre doigt est correctement positionné sur la chaussure de
détente.
Utilisez le "orteil" au bas de la chaussure comme point d'indexation pour un meilleur contrôle.
Restez concentré et vigilant pendant l'utilisation de votre arme.

Instructions d'élimination



Éliminez les pièces usagées du kit conformément aux réglementations locales sur les déchets dangereux.
Ne jetez pas le kit dans les ordures ménagères ordinaires.
Consultez les directives locales pour le recyclage des matériaux en aluminium.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle de votre produit à portée de main
pour obtenir une assistance rapide.

En suivant ces instructions, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Merci de
faire preuve de prudence et de responsabilité lors de l'utilisation de votre kit de détente à face plate rouge Agency
Arms pour Glock.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Grilletto
Rosso a Faccia Piatta per Glock

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Grilletto Rosso a Faccia Piatta di Agency Arms per la tua Glock. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente da adulti e in conformità con le leggi locali.
Non utilizzare il grilletto se presenta segni di danno o usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il grilletto solo con pistole Glock compatibili (modelli specificati).
Verificare che la pistola sia scarica prima di installare il grilletto.
Non forzare mai il grilletto durante l'installazione o l'uso.
Assicurarsi che il grilletto sia correttamente installato prima di utilizzare la pistola.
Non utilizzare il grilletto in condizioni estreme o ambienti pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che la pistola Glock sia scarica e priva di munizioni.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione (cacciavite, pin punch, ecc.).

Installazione:

Rimuovere il grilletto originale dalla pistola seguendo le istruzioni specifiche per il modello.
Inserire il Kit di Grilletto Rosso a Faccia Piatta nel telaio della Glock.
Assicurarsi che il grilletto sia allineato correttamente e che tutti i perni siano inseriti.
Controllare che la leva di sicurezza funzioni correttamente.

Uso:

Testare il grilletto in un ambiente sicuro prima di un utilizzo normale.
Assicurarsi che l'escursione del grilletto sia fluida e che il reset sia udibile e tattile.
Utilizzare sempre occhiali di protezione e altre attrezzature di sicurezza quando si utilizza la pistola.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e componenti di armi.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore direttamente. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Kit di Grilletto Rosso a Faccia Piatta
per Glock. Si prega di seguire tutte le istruzioni per garantire la propria sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu Red FlatFaced Trigger od Agency Arms do Twojego Glocka. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
instalacji i użytkowania. Proszę zapoznać się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny spustu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który nie jest zalecany przez producenta.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, zaprzestań jego używania i
skontaktuj się z producentem.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji lub konserwacji.
Używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzenia produktu lub broni.
Zainstaluj produkt w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko błędów.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia.

Instalacja zestawu Red FlatFaced Trigger

Zdejmij istniejący spust, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Włóż nowy spust Red FlatFaced Trigger na miejsce.
Upewnij się, że spust jest prawidłowo osadzony i zabezpieczony.
Sprawdź działanie spustu, wykonując kilka próbnych strzałów (zawsze w bezpiecznym środowisku).

Użytkowanie

Przed każdym użyciem sprawdź, czy spust działa prawidłowo.
Zawsze stosuj się do zasad bezpiecznego posługiwania się bronią palną.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z producentem lub
odwiedź ich stronę internetową, aby uzyskać więcej informacji.
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DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Agency Armsin DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® liipaisinsarjan. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan Glockpistoolisi suorituskykyä. Lue seuraavat ohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista liipaisin säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ammuttaessa.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja ettei siinä ole patruunoita ennen liipaisimen asentamista tai säätämistä.
Vältä liipaisimen painamista, kun ase on ladattu tai kun se on suunnattu kohti henkilöitä tai eläimiä.
Käytä vain hyväksyttyjä Glockmalleja, jotka on mainittu käyttöohjeessa.
Älä tee muutoksia liipaisimeen, joka ei ole valmistajan hyväksymiä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja että työskentelyalueesi on siisti ja turvallinen.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus

Poista Glockpistoolista kaikki patruunat ja varmista, että se on tyhjennetty.
Irrota vanha liipaisin seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna uusi DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® liipaisin paikoilleen.
Varmista, että liipaisin on kunnolla paikallaan ja testaa sen toimintaa ennen käyttöä.

Käyttö

Kun ase on ladattu ja valmis käyttöön, tarkista aina ympäristösi ennen laukaisua.
Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisessa ympäristössä.
Pidä sormesi liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata kaikkia ohjeita ja suosituksia varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för DROPIN TRIGGER FÖR
GLOCK® RED AGENCY ARMS

Introduktion
Tack för att du valt DROPIN TRIGGER FÖR GLOCK® RED. Denna produkt är utformad för att förbättra prestandan
på din Glockpistol. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda, vänligen läs igenom och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är kompatibel med din specifika Glockmodell innan installation.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra oauktoriserade personer.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att avtryckaren är i gott skick och fri från smuts eller skräp innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Undvik att rikta vapnet mot något du inte avser att skjuta.
Se till att vapnet är oladdat när du arbetar med installation eller underhåll.
Använd aldrig produkten om du är osäker på hur den ska installeras eller användas.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du påbörjar arbetet.

Installation:

Ta bort det befintliga avtryckarsystemet från din Glockpistol i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera avtryckarsystemet för eventuella skador.
Placera den nya Red FlatFace Trigger i avtryckarens plats och se till att den sitter ordentligt.
Bekräfta att den kritiska fabriks säkerhetsbrytaren är korrekt installerad och fungerar som den ska.
Testa avtryckaren för att säkerställa att den fungerar korrekt innan du använder vapnet.

Användning:

När du använder vapnet, kom ihåg att alltid följa säkerhetsåtgärderna för skjutning.
Kontrollera avtryckarsystemet regelbundet för slitage och skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av vapenrelaterade
produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av DROPIN TRIGGER FÖR
GLOCK® RED. Tack för att du bidrar till säkerheten vid användning av ditt vapen.
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Pokyny pro bezpečnost uživatelů DROPIN TRIGGER
FOR GLOCK® RED AGENCY ARMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili červený plochý spoušťový kit od Agency Arms pro Glock. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil výkon vašeho Glocku a zajistil bezpečné používání. Před instalací a používáním si prosím pečlivě
přečtěte tyto pokyny pro bezpečnost uživatelů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl váš Glock vždy v bezpečném stavu, když s ním manipulujete.
Před instalací a používáním produktu se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Při manipulaci s plochou spouští dbejte na to, abyste měli prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Ujistěte se, že používáte správný model spouště pro vaši konkrétní zbraň (Gen14, Gen5 nebo G43).
Pokud nejste zkušený uživatel zbraní, doporučujeme, abyste instalaci svěřili kvalifikovanému odborníkovi.
Při instalaci dbejte na to, aby všechny součásti byly správně umístěny a zajištěny.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda je váš Glock vybitý.
Připravte si potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák).

Instalace:

Odstraňte původní spoušťovou botu.
Nainstalujte červenou plochou spoušť podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou bezpečně upevněny.

Používání:

Při používání zbraně se ujistěte, že dodržujete všechna pravidla bezpečnosti.
Sledujte chování spouště a ujistěte se, že funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Zajistěte, aby byl produkt a jeho součásti likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu. Místo toho ho odevzdejte na určené místo pro sběr nebezpečného
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte odborníka nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali červený plochý spoušťový kit od Agency Arms. Bezpečnost je naším hlavním cílem, a
proto důrazně doporučujeme dodržovat všechny uvedené pokyny pro zajištění bezpečného používání.


